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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtagvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ubernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneawiigen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgf#0“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

& Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse®D. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (grielbeyAder) an der Schutzleiter - Klemf& angeschlossen werden.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseN¢utralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtard montieren.

. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.
. Die Anschlussleitungen sind mit beiliegenddik&ischlauchen zu tberziehen.
. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konwegihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C eeridnd diurfen daher wéahrend des Betriebs

nicht bertihrt werden.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.
. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizhten, dass diese zuerst auskiihlen missen. At¢htarher Netzleitung spannungsfrei

schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Siofpérerausdrehen.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fesi#z derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegidier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden
Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brellasdarf nicht tiberschritten werden.

Das beiliegende Leuchtmittel darf nicht Gber Biausmull entsorgt werden.

Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeidtieDimmer und elektronische Schalter.

. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekuhlten Zustand erfolgen.
21.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@0B00/BRILONER (00800/27456637)

@D Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglPR0" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiaupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class®. This light must be connected to the earthed cotodderminal with the earthed conductor (greereyelwire) .

Description of the supply terminals: L = Pha$e= Neutral conductof® = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Please make sure that no cables get damaged thue installation work.

The connecting cables must be covered witlsitto®ne tubes enclosed.

Attention! During operation, lamp parts andritinants can reach temperatures of more than T@8@wot touch during operation!

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switble mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefipefore!

Make sure that illuminants are securely fixedrty the installation.

Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

The maximum wattage indicated of each lightingg must not be exceeded.

The included illuminant must not be disposethdhe household waste.

The included illuminant is not suitable for di@rs and electronic switches.

The lamp may only be adjusted and positiontst hfiving cooled down.

LED colour deviation when using different cremgmay occur. The light colour and luminous sttlered the LED's can also change as a result of
battery life span level.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informains avec attention avant de commencer avec l'indtation ou la mise en marche de ce produit. 7. Clase de protecci6ri®. Esta lampara debe conectarse con el conducfamotieccion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de proteccié®.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultelus tard en cas de besoin. 8. Identificacion de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr@ = conductor de proteccion.
1. Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur. 9. No montar la lampara en zonas subterrdneas taseeconductivas.
2. Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irester des lampes. 10. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.
3. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl dhsolument éviter de mettre le secteur de beamehts ou la tension du réseau des pieces corwhscamn 11. Los cables de conexion deben envainarse cdnbos flexibles de silicona que se incluyen.
contact avec I'’humidité. 12. jAtencion! Los componentes de la lampara yolalfilla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&wno se pueden tocar mientras esté encendida.
4. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusikidscer 13. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).
le commutateur sur ,,OFF". 14. Antes de cambiar bombillas es preciso espertiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desaclavinea de alimentacion. Desconectar el fusible
5. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors d@apartie intérieure de domiciles privés. automatico o quitar el fusible.
6. & Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooluitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de méAage. 15. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiechemente asentada.
la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veullnander 16. Las bombillas defectuosas sélo deben susttpios bombillas del mismo disefio, potencia y tamnsio
votre municipalité locale pour le point d'accemtati 17. No debe excederse el nimero maximo de vatioad# punto de radiacion.
7. Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cabfatection terre (fil vert — jaune) & la borne dble de protection terf®. 18. El medio luminoso adjunto no debe tirarselzasura doméstica.
8. Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréd = Cable de protection terre. 19. El medio luminoso adjunto no es apto para ledes de luz ni para interruptores electronicos.
9. Ne pas monter la lampe sur un support humidsoaducteur. 20. Solo se puede regular y colocar la lamparadniasta fria.
10. Veuillez vous assurer que les cordons ne spasiabimés pendant le montage. 21. Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mlen
11. Les cables de raccordement doivent étre mis lgartubes silicone inclus. funcion de su vida.

12. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasusrieures a 70°C pendant leur fonctionnemenie et
doivent donc pas étre touchées pendant leur foriment.
13. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

14. Avant le changement de lampes, veiller & cecqlles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avate toucher au cordon d’alimentation, veuillez &tsirle @® sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngje, far du starter med instalationen eller idriftseettelsen af dette produkt.
courant. Eteignez le commutateur ou enlevez Idkesi Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

15. Pendant le montage des lampes, veiller addidix solide de celles ci. 1. Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrténhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

16. Des lampes abimées ne peuvent étre remplagégmogdes lampes de méme fabrication, de mémegmais et de méme tension. 2. Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

17. La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé 3. Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa owdenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimgs omrade, eller ved dele, som fgrer stram.

18. L'illuminant inclus ne doit pas étre débarradzeés I'ordure de ménage. 4. Giv agt! Fgr monteringen p&begyndes skal stramrfnadkobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

19. L'illuminant inclus n'est pas approprié auxdgtaurs et aux commutateurs électroniques. 5. Lampen har kapslingsklas$B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

20. L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi. 6. & Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekez emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald.

21. Des écarts de couleur dans le cas de LED tfetits lots sont possibles. La couleur de lumegéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent Produktet skal bringes til en genbrugsstation, ep@autoriseret til recycling af elektriske appara8pgrg din kommune efter den nsermeste
modifier en fonction de la durée de vie. genbrugsstation.

7. Beskyttelsesklasséd. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningers(gr gule &rer) til jordledningens klemi.
8. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase tuleder © = jordledning.
9. Lygten mé ikke monteres pa fugtig eller ledendéergrund.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 10. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.
I'uso per l'ulteriore impiego. 11. Forbindelsesledningerne skal overtreekkes meedlagte silikonslanger.
1. Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzstine elettrica. 12. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopfié> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.
2. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&@on vengono rispettate le corrette istruziarsa 13. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEx.)
3. La manutenzione della lampada si limita alleesfipi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsigita nei punti di collegamento o nella tensidneete 14. For skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig for de erstattes. GI&TAStrgmledningen skal veere spaendingslgs. Sikabdes fra,
dei fili di trasmissione. hhv. sikring drejes ud.
4. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmgeitidispositivo di sicurezza mettendo l'interart in 15. Ved montering af lyskilder, skal disse koneodls pa, om de sidder fast.
posizione ,,OFF". 16. Defekte lyskilder ma kun erstattes af pserer enaf samme konstruktionstype og som har samna&test) speending.
5. Lalampada dispone di un grado di protezidR20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per fitigato. 17. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igiekiha ikke overskrides.
6. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafmpicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei 18. Det vedlagte lysmiddel ma ikke deponeres sanmehhusholdningsaffald.
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso 19. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdriyesdaempere eller elektroniske kontakter.
I'amministrazione comunale competente. 20. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftetem er kglet ned.

7. Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesi p terra (filo verde-giallo) tramite un morsé® di bloccaggio. 21. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkge leveringer. LED-lysets farve og intensitethkagsa aendre sig alt efter dens levetid.
8. Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

9. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonn condutture semiinterrate.

10. Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

11. | cavi di collegamento devono essere rivediisilicone: Tubetti forniti con la lampada. ® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift.
12. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperagungeriori a 70°C durante il funzionamento, perren Forvara den har bruksanvisningen fér senare &ndamal
devono essere toccati. 1. Lyktorna far enbart installeras av auktorisersyiecialister enligt de gallande foreskrifternadtnstallationer.
13. Non guardare mai direttamente nella sorgemténiosa (lampadine, LED eccetera etc.). 2. Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiftt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtasitt.
14. Quando si sostituisce la lampada, assicurbesstsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@uiaa la linea di corrente. Disattivare I'interiarte 3. Skétseln av belysning inskréanker sig till utsiti Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
automatico, ovvero svitare il fusibile. 4. Observera! Stang av strommen pa hela natetforegeringsarbetet - koppla bort sékringarna relgpiva ur sakringen. Stall kontakten pa "AVv".
15. All'installazione fissare saldamente il dispiesi di illuminazione. 5. Lampan ar férsedd med skyddsgrai®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus aikiushall.
16. Dispositivi difettosi di illuminazione possomssere sostituiti solo con lampade dello stessadiipiguale potenza e tensione. 6. E Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa prodaker férpackningen betyder att denna produtiet far hanteras med hushallsavfallet. Produkten
17. Non superare mai i valori massimi del numer@/dit di ogni presa di corrente. behover istéllet efter livslangdens slut tas tilllppsamlingsstation dar elektriska och elektranegiparater atervinns. Adressen far du hos din
18. La lampadina acclusa non deve essere smadiitéfinti domestici. kommunalférvaltning.
19. La lampadina acclusa € adatta per dimmer grniteri elettronici. 7. Skyddsklass®. Denna belysning maste anslutas till kiim&med skyddsledare (gron - gula ledare)
20. L'installazione e la regolazione delle luci pmso essere fatte solo in stato di raffreddamento. 8. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare
21. Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldreninoso dei LED puo anche differire a secondéaddlirata 9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledammhderlag.
in servizio. 10. Se noga till att ledningarna inte skadas vidteangen.

11. Bifogade silikonslangar skall sattas éver angigsledningarna.
12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneiperaturer av >70°C under driften och far darfééeas under driften.
13. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmédeED mm.).

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ingéaion o la puesta en marcha de este 14. Var noga med att lata lampan svalna innan gtenut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfopldla av sakringsautomaten eller vrid ur sakringen.

producto. Guarde las instrucciones. ig \S/Ergogalmed attflampgn stltl;er stadlgttlnarrdenteras.l h med trk h spanni

1. Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasmarsspecializado autorizado, y siguiendo lascaiones de instalacion vigentes. 17' L adade lampor far endaas ytle]t(s mot ampl?:_;\?m slag och med samma sStyrka och spanning.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidaderidas o dafios materiales ocurridos como coeseta de un uso inadecuado de las luces. 18 Damg_:;ms aéngl;vr;a m_ax-watté:a f?r € ?]vers gd?‘; hallsavfall

3. Para el cuidado de las luces s6lo deben linpiasssuperficies externas. No deben quedar résthesmedad en las cajas de conexiones o las piezas - Det bifogade belysningsmediet far ej hanter S ushaflsavia et, i
conductoras de corriente. 19. Det_pef_ogade bf_elysnlngsmedlet passar |nte|rfc_n!rad och el_t_aktronlska strombrytare.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de naget desconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga giraeglro. 20. In__stallnlr_]g och nlitandg av katnan fa}r enbakl_e siar Qenna ar _kall. . . - T
Ponga el interruptor en “AUS" 21. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@@ndras beroende pa livslangden.

5. Lalampara posee el grado de protectliBB0“ y esta destinada exclusivamente al uso domésgtiebiaterior.
6. & El simbolo con el cubo de basura tachada sofmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dunaciPor

favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro. MAL 3527 Pagelb



@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

ogrwNE

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiibr personskader som matte oppsta som falgeilavridk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Far montering padbegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautométan skru ut sikringen. Still bryteren pa "Av”.
Lampen er i beskyttelsesklass#P0 og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

& Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikiewkller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dtekiske apparater. Vennligst spar i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse ®. Denne lampen mé& koples med jordledningen (grayui leder) p4 jordledningsklemmé®.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

. Sgrg for at ledningene ikke skades ved morgenn

. Tilkoplingsledningene ma overtrekkes med veiagikonslanger.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kolilasettet. SI& av sikringsautomaten eller skru ut

sikringen.

. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fdemasitter fast.

. Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

. Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

. Vedlagte lampe ma ikke kastes sammen med hirshgkavfallet.

. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomdémog elektroniske brytere.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusres nar lampen er kald.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAméan tuotteen asennuksen tai kayttooaoton. Sailytd tima kayttdohje huolellisesti

PwdPE

oo

10.
11.
12.
13.
. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettax@antioon, ettd valaistusvalineiden on annettavaty@tiuomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettdea

15.

16.
17.
18.
19.

21.

mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asetgegut kulloistenkin voimassa olevien sahkdasenm@dséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgaista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextkin on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaartikissa yksityistalouksissa.

A Viiviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakikesen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei seittdiiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijatdno
toimitettava kayttoikansa loputtua sahko- tai etekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kelypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimeilin(ea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittieme.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohditD = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidu asennuksessa.

Liitosjohtojen paalle on vedettava mukaantitsilikoniletkut.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentiiliimpotila saattaa nousta >70°C:een, tasté syyiséfei saa koskea kayton aikana.

Ala katso suoraan valoldhteeseen (valaistusElED jne.).

Kytke sulakeautomaatti pois paalté tai kierra selalos.

Valaistusvalineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitavyydesta.

Vialliset valaistusvélineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on samagela
Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Mukaan liitettyd valaistusvalinettd ei saa ttagi talousjatteen mukana.

Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu k&ty@ivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimieanssa.

. Lamppua saa saatéa ja kohdistaa vain kun geibtynyt.

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistadsta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoiasta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deznformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instllatie of ingebruikneming van dit produkt
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7.
8.
9.
10.
11.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden grestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddgkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgsinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadeteée netleiding spanningsvrij schakelen — comtéabteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingsklad48&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binhersin privéhuishoudens.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen heiadepot zich bevinden kan.

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groere-aggr) aan de beschermleiderki@&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidef® = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrmondteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de emmhiet worden beschadigd.

Over de aansluitingsleidingen moeten de bijggde siliconeslangen worden getrokken.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >70°C bereiken en malzamom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

13. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

14. Voor het wisselen van lampen moet men eroeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vewedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitenien.

15. Bij de montage van de lampen moet op een zistan deze worden gelet.

16. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

17. Het aangegeven maximum wattaantal van iedesl@tontact mag niet worden overschreden.

18. Het bijliggende lichtmiddel mag niet met heishuil afgevoerd worden.

19. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voamdiers en elektronische schakelaars.

20. Het instellen en richten van de lamp mag stechafgekoelde toestand gebeuren.

21. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdailde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

® Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta: doktadnie ponizsze informacie.
Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsk do aktualnie obowrujacych przepiséw dotyezych
wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidicizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwedacych
pod napgciem nie mae przedostasic zadna wilga@.

4. Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Lampa posiada stogi@chrony*IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

6. E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéiveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakdczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spiter elektrycznego i elektronicznego.
Informaciji o takim punkcie naty zaségna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

7. Klasa ochrony €. Ta lampa musi lypolkczona przewodem ochronnym (zielor6ta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

8. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewéd neutral@, = przewdd ochronny.

9. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podfa, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

10. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

11. Na przewody pgtzeniowe naley nachgna¢ dolgczone weze silikonowe.

12. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$wgetleniowej oraz elementwiecace moa w czasie eksploatacii agjiac temperatug przekraczaica 70°C i
dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

13. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zardéwka, dioda LED itp.).

14. Przed wymianswietldwek naley zwrdci uwag; na to,ze musa by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naky wytaczye
zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wygic je.

15. Podczas monta $wietlowek nalgy zwrdcic uwag: na ich mocne osadzenie.

16. Wadliweswietlowki mogs by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecy i napjciu.

17. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watoéwzdj lampy.

18. Tego sprau cswietleniowego nie wolno wyrzué¢aazem z odpadami domowymi.

19. Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

20. Regulacji i zmian ustawienia oprawdnéetleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygrciu.

21. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mee sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndcia.

© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, diive neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgteetyto

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle ffisluSnych elektroinstataich Fedpigi.

Vyrobce neodpovidéa za zeam i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod napim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vy§ia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP“.

Swtlo ma stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v doméacnosti a vetmiith prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiameimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je

misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat srné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto stonu dotazem u své

prislusné mistni samospravy.

7. Trida ochrany: 5. Toto svitidlo musf bytiipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluté Zila) na svorku ochranného see®.

8. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni vod® = ochranny vodi.

9. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

10. Dbejte na to, aby se vedetiimontazi neposkodila.

11. Ripojky musi byt potazenyfozenymi silikonovymi navieky.

12. Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je z&ka se jich &hem provozu dotykat.

13. Nedivat seifimo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

14. Red vynenou svitidel jefieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte stové vedeni s vypnutym n&iim. Vyprste jistic nebo vytdhite
pojistky.

15. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

16. Vadn4 svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem agtiap.

17. Uvaény maximalni poet watfi kazdého mistatfpojeni nesmi bytiekroien.

18. RiloZeny swtelny zdroj nesmi byt likvidovan prastnictvim doméaciho odpadu.

19. RiloZeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery“ a elektronické vygtim

20. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prév#h tehdy, az svitidlo vychladne.

21. Odchylky barev LEDaznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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&R Bezpe&nostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. 14. Az é@k cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitik. Figyelem! A hal6zati vezetéket megmileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie. Onmikods biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kieseni.
1. Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov. 15. Az égk megfeled beszerelését ellérizzik.
2. Vyrobca nie je zodpovedny za poranetigkody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paariity svietidiel. 16. Meghibasodott vilagitd eszkdzoket csak azoipst, teljesitményés fesziltséglampakra szabad cserélni.
3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojenidi k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dogliakos’. 17. Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alaghi.
4. Pozor! Pred zatim montaZe vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP“. 18. A mellékelt vilagitéeszkdzt nem szabad a héatahulladékkal egyutt artalmatlanitani.
5. Svietidlo je vybavené stiippm ochranyIP20“ a je utené vylgne na pouZzitie v interiéroch sukromnych doméacnosti. 19. A mellékelt vilagitdeszkdz nem alkalmas fédgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.
6. & Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na absmena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domacnosti. Tento vyrobok 20. A vilagité berendezést csakiétallapotban szabad beallitani.
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preadteerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tito zlierdotazom u 21. Kulénbo3 toltottségeknél a LED-ek szineltéréseifetdulhatnak. A LED-ek szine és fenyereje az étetta valtozasaval is valtozhat.

svojej prislusnej miestnej samospravy.
7. Trieda ochrany ®. Toto svietidlo musi kiypripojené ochrannym voihm (zeleno-Zlta Zila) na svorku ochranného vaéb.
8. Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.
9. Svietidlo nemontuijte na vihky vodivy podklad. ® Instructiuni de protectie a muncii / Vii rugiam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepai instalarea sau utilizarea acestui produs.
10. Zaistite, aby pri mont&Zi nedo$lo k poskoderidenia. Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
11. Pripojky musia bychranené prilozenymi silikonovymi ochrannymi nakticimi obalmi. 1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, Tn conformitate aevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
12. Pozor'Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosakideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemonyker . 2. Produatorul nu i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei dtilinadecvate ale corpului de iluminat.
13. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediugetelné diddy atd.). 3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezimumai la suprafa acestora. Nu este pertgitrunderea umidiiii Tn spdiile de racordare sau riile care

14. Pred vymenou svietidiel je nutné diva to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripogie’ové vedenie s vypnutym napatim. Vypnitecistiebo conduc tensiunea degea.

vytiahnite poistky. 4. Atertie! Inainte de Tnceperea lacior de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se
15. Svietidla musia hypevne uchytené. desurubeai sigurana. Intrerujitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT".
16. Vadné svietidla je moZzné vymemén za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononagatim. 5. Lampa are gradul de protiet!P20" si este prefizuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgioide private.
17. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie pekr 6. & Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii tncrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu are voie s
18. Prilozeny svetelny zdroj nesmiettikvidovany prostrednictvom doméaceho odpadu. fie aruncat la gunoiul menajer. La sfiéul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiées predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a
19. PriloZzeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery“ akétenické vypinae. produselor electrice si electronice scoase dirdresa unor asemenea puncte de colectare ¢ pfitede la administtga comunad, in a @rei zora de
20. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dewéllen vo vychladnutom stave. competeti domiciligi.
21. Rdzne Sarze LED diéd mdzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié m6Ze zmetiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti. 7. Clasa de érot@'e I ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablulegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului de legare

la pimant®.

8. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare lagmant.
9. Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau conglier de curent electric.

€O Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih 10. Asigurai-va ci in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate
boste potrebovali kdaj kasneje. 11. Peste cablurile de conectare se vor trageitelfi@xibile din silicon anexate.
1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki. 12. Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul ftiogarii.
2. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila. 13. Nu trebuie &se priveascniciodat nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).
3. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno twee. 14. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intai se ticeasd. Atertiune! Anterior deconectareteaua de la
4. Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma wii varovalko. Stikalo postaviti na tensiune. Decuptasigurana automat respectiv extragesigurana.
"izklop" ("AUS"/ "OFF"). 15. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigi o buri fixare a acestora.
5. Svetilka ima zastno stopnjd‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpréh. 16. Corpurile de iluminat defecte pot fi Tnlocuitemai cu dmpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.
6. & Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiginémi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek 17. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indicag pentru fiecare loc de conectare.
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepozajte pri vasi 18. Nu aruncglampa aituraé impreurd cu resturile menajere.
pristojni komunalni upravi. 19. Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargimici intrerugitoarelor electronice.
7. Varnostni razred®. To svetilo mora biti z z&&nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalké®. 20. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece
8. Opis priklj&ne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddr® = zagitni prevodnik. 21. Este posibilapartia modificarilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigicdin fungie de
9. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali preeogodlago. durata de vigi.

10. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monta&ipoSkodujejo.
11. Prikljwtne vode je potrebno previes priloZenimi silikonskimi cevmi.
12. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.
13. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.). ® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas
14. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potretaziti;ma to, da se morajo le-ta najprej ohladitizé¥! Pred z&tkom izklopite dovod elekifhega toka! instrugBes de uso para fins posteriores.
Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko odvijte! 1. As lampadas s6 podem ser instaladas por espsautorizados de acordo com as normas dedg&takléctricas validas.
15. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno ppazi njegovo stabilno nameEhost. 2. O fabricante esté isento de qualquer respoidatid no caso de ferimentos ou danificagdes maiw@dr uma utilizagéo inadequada dos candeeiros.
16. Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadtirteestzarnicami enake izdelave, #nin napetosti. 3. A manutengao dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengao nungadeepermitir que entre humidade nos

17. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnitatt-ih se ne sme prekdait. compartimentos de ligag&o ou nas pec¢as conduterasrtente eléctrica da rede.

18. Porabljenih Zarnic ne vrzite med navadne odpadk 4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
19. PriloZeno svetilo ni primerno za dimmer-je (fedor svetlosti) in elektronska stikala. Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

20. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikiatj ko se ohladi. 5. O candeeiro tem a classe de protéf@0" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otelé residéncias domésticas privadas.

21. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave 6. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto ndo padeotocado no lixo doméstico. O produto tem,

pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sgueentregue num local de recolha de aparelhoBieté&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagles comunais responsaveis.
7. Artigo de proteccaofD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condetproteccao (fio verde -amarelo) no borne terhtinacondutor de proteccéo
@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rhegdi.

1. A\Vvilagité berendezés felszerelését csak szaldtégzemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint. 8. Designagcéo dos bornes de ligag&o: L = fase dérdutor neutréd = condutor de protecgao.
2. A gyarté nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabdl addédnak. 9. Na&o montar o candeeiro em cima de bases hlmidesndutoras.
3. A Vvilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozo ésibrati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson. 10. Certifique-se ao fazer a montagem que os fdgye¢do nédo estejam danificados.
4. Figyelem! A szerelési munkalatolsla halozati vezetéket fesziltségmentesitenikealbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék 11. Os fios de ligacédo devem ser cobertos comhmstde silicone que estéo incluidos.
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI* allasban. 12. Atencgédo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >7@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
5. Alampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas. ligadas.
6. H Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athbetiadéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nemaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet 13. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminag&o, LED etc.).
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeldjon ez irant 14. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusirtem que ser ter em atengdo que este estejacadefAtengdo! Desligar antes o cabo de alimentaga
az illetékes kommunalis igazgatdésagan. eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusive
7. | érintésvédelmi osztakp. Ezt a vilagitotestet a foldvezetékkel (zold-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakofBn 15. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em ateng@o que 0S mesmos estejam numagesigura.
8. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nuf = Fold. 16. Os focos luminosos com defeito s6 podem sestiswiidlos por outros do mesmo modelo, poténciasite
9. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy eleitsan vezétfeliletre. 17. O namero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.
10. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérikg. 18. O meio de iluminacgéo incluso ndo pode ser dieitara no lixo caseiro.
11. A csatlakoz6 vezetékekre a mellékelt szilikaneket kell hizni. 19. O meio de iluminagao incluso ndo é préprio pegaladores de intensidade nem para interrupebéesricos.
12. Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei é#agit6 testek mérséklete lizem kézben meghaladhatja a 70°C-at, iezem kdzben nem szabad érinteni 20. O ajuste e alinhamento da lampada s6 podesfexgtado quando a mesma estiver fria.
azokat. 21. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempialde v
13. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampétha) kozvetlenil belenézni tilos. atil.
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@ Emniyet direktifleri / Bu diriinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman perddamfindan kurulabilir.

Istklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuifadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanmggiciisorumlu tutulmaz.

Istklandirma techizatlarinin yalnizca yizeyleri telenebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémda kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik &igionu tizerindekE simgesi, bu diriiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine atilmamasi

PwbdPE

oo

gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenirye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird§um icin toplandgi bir yere gotiurtlmelidir.

Bu yerin nerede oldiunu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

7. Koruma sinifi 5. Bu siklandirma techizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

8. Baslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndetken © = Koruma iletkeni.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yuzey iremontaj edilemez.

10. Hatlarin montaj sirasinda hasar gdrmemesirintediniz.

11. Balanti hatlarinin Uzeri, teghizat ile birlikte temsliedilen silikon hortumlar ile kapatiimalidir.

12. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yuksekksildara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

13. Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

14. Aydinlatma araglarini gatirmeden 6nce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasini
sazlayiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

15. Aydinlatma araclarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklar dikkate alinmalidir.

16. Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yakline, giice ve gerilime sahip lambalar ilgiggrilebilir.

17. Her yanma yerinin belirtilen azami Vats@e kesinlikle ailmamalidir.

18. Teslimat kapsaminda verilen aydinlatma araseleopler ile birlikte imha edilemez.

19. Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimeeglektroniksalter igin uygun dgidir.

20. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yaltaroha sguk durumdayken gercekfrilebilir.

21. LED’lerin Uriuin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmringlbalarak da dgisebilir.

@ Drosibas noradijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadicijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglakiajiet lietoSanas
pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrothas un instakijas pratas.

2. Razaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmarns, lai mitrums nendktu pieségumu viedis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim akhm nepiecieSams izgit droZbas autoritu vai izemt
droSiritaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

5. So lampu drabas pakpe ir “IP20" un s ir paredztas tikai priditam majsaimniedbam lietoSanai iekstels.

6. & Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir attElots aizswtrots atkritumu konteiners, noeg, ka o produktu netkst utilizét kopa ar

sadives atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liildzu, sazinieties ar paSvahds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieim.

7. Aizsardibas klase 5. & lampa ir piegigta aizsargsavienojumam [za dzelter dzsla) ar aizsargsavienojuma spai®spalidzibu.

8. Piestguma spdu apZmgjums: L =fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

9. Nemongjiet lampu uz mitras vai gtvu vado&s virsmas.

10. Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojti vadi.

11. Uz piestguma vadiem tiek uzvilktas silikondifenes, kas ietilpst piedes komplekt

12. Uzmatbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >70°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesdgta.

13. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

14. Pirms spuldZzu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZu maas atstdziet lampu noikla sprieguma avota. A&lziet drothas autorfitu vai
izpemiet droSiataju.

15. Mongjot spuldzes,apievers uzmaiba to labai fikscijai.

16. Bojtas spuldzes thst nomaiit tikai pret spuldzm tada pa$ izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

17. Maksinalais vatu skaits, kas nadits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

18. Spuldzi, kas ietilpst piades komplekt, nedikst utilizet kopa ar sadwes atkritumiem.

19. Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav piendrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&em.

20. Lampas iestlisanu un regaBanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

21. Dazdu pretu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtfities. An atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas kisa un
intensiaite var maifties.

@I/IHchyKuml 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoYeTeTe BHHMATEIHO Ta3u HH(OPMAIHS, IPe/IH 1A 3aM0YHeTe ¢ HHCTAIMPAHETO HIIH eKIUI0ATAIIHSATA Ha
TO3M MPOAYKT. 3ama3eTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIINS 32 MO-HATATHIIHY 1eJH!

1. Kpymkure MoraT 1a 0bJaT HHCTAJIUPAHU CAMO OT OTOPU3UPAHH CIICIUAIMCTH CHIIIACHO JEHCTBALINTE €ICKTPOMHCTANAIMOHHH pa3nopenou.

2. TIpou3BOAMTENST HE IMOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHSIBAHMUS WM ILETH, KOMTO ca MOCJIE/AICTBIE OT HEMpaBHIHA yoTpeba Ha laMmara.

3. Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTHUTE Ha JlamnuTe. [Ipu mouncTBaHeTo He OMBA Jia 1MOMa/1a HUKAKBa BJlara B ChbeIMHUTEITHUTE MPOCTPAHCTBA WU JI0
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHPAT MO/ MPEKOBO HAIIPEKECHHE.

4. Buumanwue! [Ipeayn 3anmouBaHe Ha MOHTQ)XXHUTE paOOTH M3KIFOUETE HAMIPE)KEHUETO Ha MPEKOBHUS POBOIHUK Ype3 U3KITIOYBAHE HA MPE/Ia3uTeIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3BbpTute npeamnasuteis. [IpexbeBaust aa nokassa «M3KITFOUEHO».

5. OCBETHTEIHOTO TSUIO MPUTEXKaBa CTeneH Ha 3ammra “IP20" u e npeHa3zHaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

6. H 3uakbT che 3auepKHATA KO 33 CMET BHPXY TPOLYKTA HIIM OIAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOIl He TPSOBA J1a ce M3XBBPIIIL 3a¢HO ¢ GUTOBHTE OTIMAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT IPOAYKTHT TPSOBA Ja € OTCTPAaHH B MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH Ha CJICKTPUYECKU U €ICKTPOHHH YPEIH.
Wudopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBIICHUE 32 HATMYMETO HA TAKBB MyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHU.

7. 3Bamuren xiac | ©.Tasu namna TpsiOBa [1a ce CBBPIKE ChC 3AIUTHHS IPOBOIHUK (3EIEHO -KBJITO XKUIIO) TIOCPEICTBOM 3all[UTHO-IIPOBOJHAKOBATA KIleMa .

8. OsnaueHue Ha cBbp3BaluTe KiieMu: L = da3za N =HeyTrpasieH TpoBOTHUK © = zamuren MPOBO/JHUK.

9. Jlammara Ja He ce MOHTHpPA BbPXY BJIa)KHA MJIM €JIEKTPOIPOBO/ISIIA OCHOBA.

10. VBepere ce, ue IpH MOHTaXKa IIPOBOIHULIMTE HE Ca MPETHPIICIU TOBPE/IH.

11. BbpXy ChbeAMHUTEIHHUTE TIPOBOAHUIM Ja CE HAXJIY3ST IPHIOKCHUTE CHIIMKOHOBH PHKABH.

12. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTHTe Ha KpYIIKAaTa U CBETELIMAT MaTepHal MOraT Jja JocTUrHat teMmnepatrypu >70°Cu 3aTtoBa He OMBa Ja ce JJOKOCBaT
10 BpeMe Ha paboTa.

13. He rienaiite AMpEeKTHO KM M3TOYHHUKA Ha cBeTiMHA (ocBeTHTENeH ypea, LED u T.H.).

. Hpeun CMsIHA HAa OCBCTUTCIIHUTE TClIa Tp}I6BEl Jla C€ BHUMaBa, T€ Ja €a NpeABAPpUTCIHO U3CTHHAJIU. Buumanue! Hpe)m TOBa U3KJIIOYCTE 3aXpaHBaniys

IIPOBOTHUK, TaKa Y€ a HE 6’[:[[6 110 HAIIpEXKCHUEC. N3kiroyeTe aBTOMaTHIHHS TIpeAa3uTesl Uik pa3sBbpTETEC U U3BAJICTC 6ym0Ha.

. IIpu MOHTaka Ha OCBETUTENIHHUTE TEJa J1a CE BHUMAaBa ChIIUTE Ja Ca 3aCTETHAaTHU 3/PaBo.

. JledexkTHUTE OCBETUTENHUTE TEJIa MOTAT J]a CE 3aMECTBAT CAMO C JIAMIIH OT ChIIMS THI, MOLIHOCT U HAIIPEKEHHE.

. O3HaueHaTa MaKCHMallHaTa BaTOBAa CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETUTEIHO TSJIO 32 CHOTBETHOTO MACTO He OmBa 1a Ob/ie HaXBBpiIIHA!

. [Ipunoxkenata nammna He 6MBa a c€ N3XBBPIA 3a€THO C JOMAITHUTE OTIAbIIH.

. [IpunoxxenaTa nammna He € MIPUTOZIEHA 32 TUMEPU U €JIEKTPOHHU MPEBKIIIOYBATEIH.

. KpymkaTta moxe na ce HacTpoiiBa 1 Harjacs, caMo KOraTo € CTy/IeHa.

. Bp3MOXHN ca OTKJIOHEHHUS B [IBETA IIPH CBETOJUOAN OT Pa3INYHM NapTuan. L[BeTsT 1 cunaTa Ha CBeT/IMHATA HA CBETOAMOUTE MOTAT J1a CE IIPOMEHSAT B

3aBUCHUMOCT OT CpOKa Ha €KCIuIoaTanus.

& Yiazauus o 6esonacuoctu / [Ipese YeM NPUCTYIMHTH K MOHTA/KY HIIH BBOLY B IKCILIYATAIIHIO 3TOr0 MPHGOPA, BHHMATEIbHO NPOYHTAiiTe

1.
2.
3

PYKOBOJCTBO 10 YKCIUTyaTaluu. PekoMeHIyeM COXpPaHHTH 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MO:KeT BaM nmoHao0uThHCs BIOC/IEICTBHU.
CBETUIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIICHBI TOJIBKO CIICIUAIMCTOM TIPU COOIIOCHHN COOTBETCTBYIOIIUX MPEIIUCAHUMN 110 JIEKTPOMOHTAXKY.

IIpou3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 MOBPEXK/CHUS WM YIIepO, BbI3BaHHbIC HEMTPAaBUIILHOI IKCILTyaTalliell CBETHIBHUKOB.

VYxo0p 3a CBETHIIBHUKAMHU OIPAHUYMBACTCS YXO/IOM 32 MIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY)KHO CIIEHUTH 3a TeM, YTOOBI Bilara He IPOHUKAJa B MECTA MOAKIFOUYCHU I
¥ K JIeTaIAM, HaXOSIIUMCS TI0/l CETEBBIM HANPSKCHUEM.

Bunmanue! Ilepen HauaioM MOHTa)KHBIX pab0T HEOOXOMMO 00ECTOYHUTH CETEBOH MPOBOJ — BHIKIIOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WJIM BEIBUHTHTh
npepoxpanurens. [lepexmtouaresns Ha “AUS”!

CBeTUIBHUK UMeeT Tl 3anmThl “IP20" u npenHazHayaeTcst UCKIIOYUTENBHO A HCIOJIB30BaHUS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX TIOMEICHHSX.

¥ Cumson nepeu€pKHYTOro MyCOPHOro KOHTeWHepa Ha MPOIyKTEe WK Ha YIAaKOBKE 03HAYAET, YTO STOT MPOJIYKT HElb3sl BHIOPACHIBATh B XO3SHCTBEHHBII
Mycop. BMecTo 3Toro nmpoayKT nomkeH ObITh YTHIN30BAH 110 HCTEYEHHH CPOKA €T0 3KCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKTHI MpHEMa 0TPaOOTaHHBIX IEKTPUYECKHUX U
3JIEKTPOHHBIX IPUOOPOB. MecTa HaX0X/ICHUs] TAKOBBIX BaM cnestyer y3HaTh B Baliem HJIHMIIHO-KOMMYHAJIbHOM YIIPaBJICHHH.

Kuace 3amurs! | ©. DTOT CBETHIIBHUK JOIDKEH ObITh IOAKIIOUEH K KIEMME 3aLIHTHOIO COSAMHCHMS & 3aIUTHBIM POBOIOM (3€NIEHO - HKENMTAsI KILIA).
O6o3HAYCHNs COCTMHATETbHBIX 3akHMOB: L = daza N =mHynesoii npoBox & = sammrHbIi mpoBoz.

Hu B KoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETUIILHHUK Ha BJIa)KHOM WIJIM TOKOTIPOBO/ISIILIEM OCHOBaHHH.

. Cneaure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.
. Ha coenunutensHble NpOBOJa HEOOXOIMMO HATSIHYTh PHUIAraeMble CHIIMKOHOBBIE TPYOKH.
. Buumanue! B pabouem pexxume aeTanu CBETUIIBHUKA M OCBETHTEIIBHBIC CPEICTBA MOTYT HAarpeBaThest 0 Temrepatypbl >70°C,mo3ToMy BO BKIIFOUEHHOM

COCTOSAHUU N0 HUX HU B KOEM CJIy4ac HEJIb3s JOTparuBaThbCA.

. He rnenaiite mupexTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTIHHA (ocBeTuTerneH ypen, LED u T.1.).
. [lepen 3ameHoit 1aMIT HeNb3s 320BIBATH O TOM, YTO MM MPEXAE HE00X0JUMO ocThITh. BHrManue! [IpenBapuTensHo J0DKeH OBITh 00ECTOUEH CeTeBOM

IPOBOA. HeO6XOLlI/IMO BBIKJIOYUTH yCTaHOBO‘iHbIP‘I ABTOMAT WJIM BBIBUHTUTDH MPEIOXPAHUTEIIN.

. Bo Bpemst MOHTaka CBETHIIBHUKOB HEOOXOIMMO CJICJIUTh 32 TeM, YTOObI OHU OBbLIM MPOYHO 3a(hUKCHPOBAHBI.

. HencnipaBHbIie CBETHIIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIAMH TOMH JK€ KOHCTPYKIIMH, TOH e MOIIHOCTH U TOT'O K€ HAIPSIKECHHUS.

. Yka3aHHOE MaKCHMaJbHOE YUCI0 BaTT Kax 10 pO3ETKU Helb3s IPEBBILATS.

. I[Ipunaraemoe OCBETUTEIIBHOE CPEACTBO HHU B KOEM CIIydae He BBIOPAChIBATh BMECTE C JOMAIIHUM MYCOPOM.

. [Ipunaraemoe oCBETHTEIBHOE CPEICTBO HENB3s1 KOMOMHUPOBATH C AUMMEPOM H HJIEKTPOHHBIM BBIKIIOYATEIICM.

. YcraHOBKa CBETHIBHUKA B 331aHHOE MOJIOKEHHE MOXKET TIPOM3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSHHH.

. BO3MOKHBI OTKJIOHEHUS B [[BETE B PA3HBIX MAPTUSIX CBETOANOIOB. L[BET N HHTEHCHBHOCTH CBETOAMOa MOXKET MEHSTHCS C TCYCHUEM BPEMEHH.

@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio avTod TOL TPOIGVTOC, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG

1.

10.
11.
12.

13.

14

minpogopicc. DVAGETE aVTES TIG 00N YIES YPNONG YIO. TNV TEPINTMOT OV B0 TIg YpEracTEiTE OPYOTEPO.

H gykatdotoon tov Avyvidv enttpénetat vo, yivel povo omd e£0001000TNUEVOVG TEYVITEG GOUPOVA LE TIG EKAGTOTE 10YD0VOES NAEKTPOAOYUKES TTPOSLOYPUPES
€YKOTAGTOONG.

O katacKevaoTig 08 PEpeL ovdepio evBHvn Yo TpaLUATIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPoKLYOLV amd AavOUGUEVT XPTOT TOV AVYVIDV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletol 6Tny enpAveELd TOVG. X Kol TEPITT®OoN Ogv TPEMEL Vo EIGEADEL VYPAGIN GTOVG XMPOVG TV GUVIEGEMV 1| GTO. HEPN
amd to. omoia SLEPYETAL NAEKTPIKT] TAON.

IIpocoyn! Ipw and v évapén Tev epyactdv TonobETnong SLoKOYTE TV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOHAT AGQAAE 1] Pydite TNV
acpdalrela. O dlakdmTng va eivot KAEIoTOS.

To potioTikd Katéxel Tov Babuod tpootaciog “IP20* kot eivat oyed10oUEVO OMOKAEIGTIKA YLOL XP1ON) GE ECOTEPIKO YDPO LOIWTIKMY VOIKOKVPLDV.

E To cupBolo 10V SieyPaLLUEVOL KASOV OIOPPILUTOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLE, GTIOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV KITAYOPEVETAL VO TETOYOEL GTOL OUKIOKEL
QTOPPLULOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOL Vo EMPEPDEL OE E1IKO LLEPOG GLALEENG NAEKTPIK®V Kot
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOKVKAMGT). Z0,G TUPAUKAAOVLE TAPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPULOSLOL STLOTIKT S101KN o).

Kamyopia mpostasiag | . Avti 1 hyvia mpémet va cuvSedel pe Tov TPooTaTenTikd aymyd (Tpactvog — Kitpvog KAGVOC) GTOV aikpodEKTY TPOCTUTEVTIKOD
aywyod .

Xapaktnpiopdc tov akpodektdv otvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymyds & = mpootatevtikds aymydc.

Mnv tomobeteite ) Avyvia 6€ VYPO N AYDYLLO VIOCTPOLLOL.

Yryovpevteite 0Tt ot katd TV toroféton de Oa yivel Inpud o ayoyolgs.

Ot aywyoi 6OVOEST|G TPETEL VO KAADOTODV [E TOVG COANVES GIMKOVIG TTOV EGOKAEIOVTOAL.

Ipocoyn! To pépn TV Avyvidv Kot ot AAUTTAPES UTOPOLY VoL PTAGOLY KaTd Tn StdpKeln TG Aettovpyiag Beppokpacies avo tmv >70°Ckoat yU' avtd dev
emrpéneron va ayyiovtat Katd ) ddpKeLa TG Aettovpyiog.

Mnv kottdte amevbeiog oty Tnyn ewtog (Aapmtipa, LED khx.).

. Katd mv odhayn daprmpov tpémet vo Aneei vtoym, 0Tl 1o OTIGTIKG GOUOTO TPETEL TPONYOLUEVMS VO EYOVV Kpuadaoel. [lpocoyn! Atakoyte

TPONYOLUEVEOGS TNV TAoT ToL pedpatos. Kieiote Tov ovtdpato dtakdntn KuKA®LaTos 1) EEPODOTE TNV AGPALELQ.

. Otav BaAete toug hopmtpeg mpocéyete va torodetnBovv otabepd.

. Ehottopatikol Aaprtipeg emttpénetat vo avtikadiotovtor povo amd Avyvies 10iog KaTooKELNG, 0Tdd06Mg Kol TAONG.

. Aev gnupémeton ) vgpPaon tov kabopiopévon péyiotov apipov Wattcoe kabe 0éon Auyviog.

. H ecorxheidpevn Avyvia dev mpémet va anoppuptel 6Ta OIKLOKA OTOPPILLOTAL.

. H ecorheidpevn Avyvio dev givat katdAAnAn yio pooTaTikoVg Kot NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

. H p0Bpion kot 1 dievBétnon tov Avxvidv emttpénetat vo, yivel povo 0tav ot Avyvieg £X0uV KpumGEL.

. Xpoportikés napekkioes ota LED dwupopetikdv goptiov givar duvatés. To gpog xpdHaTog Kot 1 Eviacn tov emtog tov LED propei va adhowwbel eniong

o€ GuvapTnon pe v ddpketo. Long.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo

1.
2.
3

o0k

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

uputstvo za budue potrebe

Svijetilike se smiju instalirati samo od strav&étenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiliki je ograrieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".
Svijetilika posjeduje stupanj zastjtB20" i predviiena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotpakiranju znéi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jednii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se

za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred®. Ova svjetilika se mora prikliti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezalj@mljenja® .

Opis prikljiEnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Svijetiljiku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Na prikljitne Zice potrebno je nasiupriloZzena silikonska crijeva.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu doSeéemperature od preko 70°C te ih se tokom radsnnige dodirivati.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnbiatiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PalZRjije p@etka strujni kabal iskljgite iz napona.
Iskljugite sigurnosni automat odnosno odvijte osigura

Prilikom montaZze rasvjetnog sredstva potrelragiti da su istivrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zaniigamito svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgaimo mjesto ne smije biti prekdema.

PriloZeno rasvjetno sredstvo se ne smije otllag&ienim otpadom.

PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladng@atenciometre i elektronske prekéga

NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljike smije/sdti samo kada je ona u olienom stanju.

Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moze mijenjati.

@D Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego &to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog

1.
2.
3

o

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &trai 0soblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

Proizv@as ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestmiog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanije svetiljki je ograrm@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmwbst da prodre u prikijae prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

Paznja! Pre petka radova na montaZi potrebno je istiljiutnapajanje strujnog voda - iskdjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.” (AUS).

Svetiljka poseduje stepen zastle20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetioimainstava.

¥ Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\ith pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviuresreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluZbe.

Zastitna kategorija®. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog vodkeiize- Zuta Zila) prikljdi na stezaljku zastitnog vod®.

Oznake na priklignim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigiiprovodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moZe daelolo oStéivanja vodova kod montaze.

Prikljusni vodovi moraju da se zastite priloZenim silikoimskcrevima.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >70°C tako dadeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosij{fica, LED itd.).

Pre zamene sijalice trebd@ekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre togaudikdj dovoda struje. Iskljtite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn.

na osigurau.

Kod montaze svetiljke treba paziti na to da stof ¢vrsto.

Neispravne sijalice treba da se zamene sijaidatog tipa, snage i predeinog napona napajanja.

Ne sme da se prekdraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

PriloZena sijalica ne sme trajno da se uklarkignim otpadom.

PriloZena sijalice ne moZe da se koristi saeddm i elektronskim prekidana.

PodeSavanje i usmeravanije svetiljike dozvoljertta se obavlja samo u ofidaom stanju.

Odstupanja u boji LED moéa su kod razéitih serija. Boja i j@&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

@® Vnarcrpa 3a 6e3dennoct / Be MoMMe NPOYNTAjTe I BHHMATETHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] 1 3al04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAH»e
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba YNATCTBO 32 YNOTPe0a 32 MOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaH€.

1. Csermikure cMeat na OMaaT HHCTAJIMPAHU CaMO OJf CTPaHa Ha OBJIACTCHH JIMI[A BO COIJIACHOCT CO BaXKCUKHUTE IIPABHIIA 32 €ICKTOPUHCTANALH]A.

2. TIpow3BOJMTENOT HE Ipe3eMa HUKaKBa OJrOBOPHOCT 32 KAKBH OHJIO MOBPE/M I MITETH KOM MOXAT Jia HACTAHAT KaKO Pe3y/TaT Ha HelpaBUIIHA
yrnoTpeba Ha CBETUIIKATA.

3. OnpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € O'PAHMYEHO CaMo Ha IOBPLIMHATA Ha CBeTHIKKTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT UM IPOBOIHHYKUATE
JIEJIOBH 10 MPEXKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3¢e Biiara.

4. Buumanue! IIpen na 3amovHere co MOHTaXarTa, UCKIYYeTe IO HAIIOHOT Ha €JIEKTPUYHATA MPEKa: UCKIIy4eTe o aBTOMATCKHOT OCUTYPyBay I
OJBPTETE IO MEXaHHYKHOT OCUrypyBauoT. [IpexunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Csermikara uma crerner Ha 3amrruta “IP20* ¥ e HCKIIydnBO HaMeHeTa 3a BHATPELIHA yIoTpeda BO MPUBATHU JOMAKHHCTBA.

E CumGonoT Ha nmpenpTana KOpIa 3a OTMA[OIH HA IPOM3BOJOT HITH HA HEFOBOTO MAKYBAE YKAXKyBa IeKa OBOj MPOH3BO HE CMEE /1A Ce

OTCTpaHyBa CO AOMalIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, npu A0TpaeHOCT IPOU3BOJOT Tpeba j1a ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpabe Ha

eJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA onpeMa. Be MosiiMe BO Bpcka co 0Ba Ipalllambe KOHTAKTHPajTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.

Kitaca ua 3amrrura | €. OBaa cBeTnika Mopa [a ce IOBp3e MPEKy 3aIITHTHHOT IPOBOIHUK (3EEHO-KOITA XKHUIA) CO 3aIITHTHOTO 3a3eMjyBame .

YTBpayBame Ha KieMUTe 3a moBp3yBame: L = dasa N = neyrpanen nposoamuk (Hyna) © = 3asemjysame.

. Csermikara jia He ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA WIIM IIPOBOJUIMBA [OIOTA.

10. BHuMaBajTe KULUTE [a HE CE OIUTETAT IIPH MOHTaKATA.

11. XKunure 32 HOBP3yBambE Jla CE 3alITHTAT CO CHIMKOHCKHUTE HAaBJIAKM BO IPHIIOT.

12. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, JIeJIOBH OJ] CBETHIIKAaTa U CHjalIiIiaTa MOXe Jia ce 3arpeaT no temmneparypa > 70 ° Cu 3aroa He cMeaT 1a ce
JIONMPAaT A0JeKa Ce BKIYUCHH.

13. He rienajre AUpEeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/IMHA (cujanuia, LED nuona, utH.).

14.TIpen 3aMeHa Ha cHjasIMLaTa 1a C€ BHUMAaBa Taa IpBo Jia ce osagu. Buumanue! TIpeTxoHO UCKITIyYeTe o HAIOHOT Ha eJIEKTPUYHATA MpEKa.
Vckitydere ro aBTOMaTCKHOT OCHI'YPYBad HJIM OJIBPTETE 'O MEXaHUYKHOT OCUTYpyBad.

15.TIpu MoHTaa, [1a ce BHUMAaBa CHjaIuLaTa [1a € CUTYPHO MPHIBPCTEHA 32 CBOETO JICHKHILITE.

16. lehekTHM cHjasHIH 1A CE 3aMEHYBAaT SIMHCTBEHO CO CHjaJIMI O MCTUOT THII, KAALIUTET U BOJITAXKA.

17. HaBeseHOTO MaKCHMAIIHO ONTOBapyBame Bo Batu (Waltt) Ha cexoe MecTo 3a cujaiuia He cMee Jia Ce HaJ[MUHE.

18. [IpunoxeHaTa cujanuia He cMee Ja ce QP BO TOMAITHUOT OTIIAI.

19. CujanuuaTa Bo IPHJIOT HE € COO/IBETHA 3a YIIOTpeOa cO MPUTYIIyBay U CJICKTPOHCKH IPEKHHYBaY.

20. TTocTaByBameTO 1 IOPAMHYBAKHETO Ha CBETHIIKATa MOPA JIa Ce BPLIX BO M3JIaJeHa COCTO0j0a.

21. MoxHHu ce pa3iuku Bo 60jara Ha LED nuoaute ox pasnuunu cepun. bojara u jaunHara Ha cBetnHara Ha LED nuonure moxat na ce pasnukyBaat
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

o

©ooN

& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta

ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaktek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetépdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjt€ i llambave.

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesé@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.

Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

LLamba ka shkallén e mbrojtji®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kgtiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protiolk guxon té hudhet né mbetura té

shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadéniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe

elektronike. Ju lusim pytni né administratén p&tkatkomunale pér kété.

7. Kategoria e mbrojties®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércmésojtés (gjelbért — verdhé vena) tek pérguesi jt#so pirgu.

8. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitmal© = pércuesi mbrojtés.

9. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kateden@éjapo pérguese.

10. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésebhen.

11. Kabllot lidhése jané té& mbuluar me tub silikoni

12. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperaturgreg¥ C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

13. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drit@gjeti ndricues, LED etj.) .

14. Para se té béni ndérrimin e mjetit ndricuesstiphsur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kujd&sp&i lironi fuginé elektrike nga ngarkesat.
Automatin e siguresés té ckyqgni gjegjésisht siqatrismenjanohen.

15. Gjaté montimit keni kujdes qé mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

16. Mjetet defekte té ndrigimit guxojn té zévendésovetém pérmes llambat me kategori té njejtétimiéfugie apo kapaciteti.

17. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢cdmnd té ndezjes.

18. Mjeti ndrigues i pérfshiré nuk guxon té hudh&tmbeturinat shtépiake.

19. Mjeti ndricues né fjalé nuk &shté i pérshtatsipér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

20. Kurdisja apo rregullimi i lambés guxon té memahet vetém né gjendje té ftohté.

21. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieDgshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga
afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.
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